Урок 7
Будущее время и таинственный аорист.

Будущее время.

Первые абзацы нового урока, как всегда, посвящены разъяснению того, что такое будущее время и зачем оно нужно. Но меня не покидает надежда, что вы все ж таки поумнее, чем вас считает глубокоуважаемый автор учебника, так что я вместо нескольких абзацев ограничусь одним предложением: будущее время глаголов обозначает действия, происходящие в будущем. Логично, не так ли? ;)

В некоторых языках, вроде английского, у глаголов нет формы будущего времени, а есть лишь вспомогательные слова(shall/will). В русском наблюдает смешение – мы может сказать и "буду работать" и "поработаю". Смысл немного различен, различны и формы. В квэнья же, как впрочем и в синдарине, существует форма будущего времени глагола. Например, в Namárië встречается форма будущего времени глагола hir- "найти" - nai elyë hiruva, "может быть, ты найдешь". В этом примере глагол  hiruva "найдешь" образован при помощи суффикса –uva, стандартного суффикса будущего времени в Квэнья. Ещё примеры мы можем найти в стихотворении Markirya: cenuva "учту, обращу внимание", tiruva "буду наблюдать, буду следить", hlaruva "услышу".

Уточнение: в квэнья, как и в английском, нет такого понятия как лицо глаголов (услышу/услышешь/услышит), так что при переводе я лицо глаголов беру или из головы, или из контекста. На него внимание обращать не следует :)
Пречисленные выше примеры относятся к будущему времени первичных глаголов. Но окончание –uva используется и для образования формы будущего времени глаголов вторичных. Следует лишь добавить, что вторичные глаголы при добавлении к ним этого суффикса теряют сою последнюю –а, если только эта а – не единственная гласная в корне(например, глагол ná "быть" в будущем времени – nauva "будет"). Примеры: linda- "петь" – linduva; ora- "побуждать, подталкивать, советовать" – oruva.

Ну и добавлю напоследок, что при формировании множественного числа мы все так же использует окончание –r: elen siluva "звезда будет сиять", eleni siluvar "звезды буду сиять".
Аорист

Итак, мы уже обсудили все три времени глагола, которые есть в русском языке: прошедшее, настоящее и будущее. Казалось бы, что ещё можно придумать? Можно! В Квэнья есть и другие времена! Например, аорист (VT41:17). Это придуманное Толкиеном для своих эльфийских языков время. Итак, что же это за чертовщина такая…

Для начала разберемся с самим термином. Он происходит от греческого слова и значит "безграничный, неопределенный". Изначально это слово использовалось для описания формы глагола в греческом языке, обозначающей некое действие, которое делали в какой-то промежуток времени(не одномоментное событие). Так же греки использовали аорист для обозначения "абсолютных истин" вроде "Вода кипит при ста градусах", "Овцы едят траву". 

Но это – греческий аорист. Аорист квэнийский в чем-то схож с ним(потому Толкиен и использовал греческий термин), но есть и различия. Итак, для чего же аорист использовали эльфы…

Квэнийский аорист, как и аорист греческий, может быть использован для обозначения "абсолютных истин". Наилучший пример тому – предложение из WJ:391, гле эльфы описываются как i carir quettar ómainen "те, которые произносят слова голосом"(неудачный перевод, но смысл, надеюсь, понятен). Глагол в форме аориста – carir "изготавливать, делать, make" здесь обозначает общую способность всех эльфов, которые говорили, говорят и буду говорить. Предложение polin quetë "я могу говорить" (VT41:6) так же содержит глагол в форме аориста. Здесь он тоже обозначает некую постоянную способность, постоянный признак. Правда, в данном случае это относится лишь к говорящему. Есть ещё много примеров аориста. Например в Namárië из Властелина Колец Галадриэль описывает мрачные просторы Средиземья: sindanóriello caita mornië "снаружи лежит серое царство тьмы" (перевод не дословный!). Это не одномоментная ситуация, это описание местности, которая давно такая. Поэтому глагол caita "располагается, простирается ,lie" стоит в форме аориста, а не настоящего времени. В первой строке Namárië так же есть аорист: laurië lantar lassi, "золотые падают листья". Эти листья падают всегда, это описание увядающего Средиземья, которое наблюдает Галадриэль в течение yéni únótimë, "долгих бесчисленных лет" . И поэтому она использует на настоящее время – lantëar, а lantar – аорист. Также, как в случае с polin quetë "я могу говорить", аорист может использоваться в отношении одного человека, одного существа, в отношении его привычек и способностей. Мы можем употреблять аорист только если то, о чем мы говорим, действительно в настоящий момент. Например, в предложении типа "Он хорошо пел" (говоря о выдающихся способностях умершего человека) мы аорист использовать не можем: ведь сейчас, когда человек умер, он не может хорошо петь.

В восклицании auta i lómë! "тьма уходит!" (Silmarillion, гл. 20), auta – глагол в форме аориста. И так как Толкиен переводит ее как "is passing, уходит(сейчас, в настоящее время)", то может подумать, что аорист также используется и для обозначения действия, случающегося сейчас, в данный момент(Present Сontinuous в английском). Но если это так, тогда очень сложно будет определить, где использовать его, а где – форму настоящего времени… Следует только помнить, что аорист лучше все-таки не использовать без необходимости, чтобы избежать путаницы. Например, предложение mámar matir salquë в таком случае можно перевести двояко. Можно – "овцы едят траву(в настоящее время, сейчас)", а можно – "овцы едят траву(вообще, они – травоядные и едят траву, всегда)". Так что не путайте себя и окружающих :)
Итак, теперь вы знаете, что такое аорист… Давайте поговорим о том, как он образуется.

Правила в очень просты. Если глагол вторичный, то для образования аориста вообще ничего не нужно. Например, все та же фраза из Namárië: laurië lantar lassi "золотые падают листья". Глагол lanta- "падать" какой был, такой и остался. R- на конце не имеет отношения к делу – это просто окончание множественного числа.

Первичные глаголы вроде и "есть" для образования формы аориста используют окончание –i. Однако если это окончание оказывается последним в слове – оно сокращается, становясь –ё. Например, nauco matë "гном ест", но naucor matir – "гномы едят." В варианте со множественным числом –i – не последняя буква слова, следовательно ничего с ней не происходит, и она остается как есть.
Краткий пересказ 7-ого урока.

Форма будущего времени глаголов в Квэнья образует при помощи суффикса –uva. Если этот суффикс добавляется к вторичному глаголу, то последняя –а основы выпадает(например будущее время глагола linda- "петь" – linduva, а не lindauva. К квэнья есть форма глагола, именуемая аористом. Аорист обозначает повторяющуееся, продолжительное, переодичное действие, какую-то привычку или особенность. В случае вторичных глаголов, форма аориста идиентична начальной форме. К первичным глаголам добавляется окончание –i, которое заменяется на –ё, если более никаких окончаний нет. К примеру, глагол mat- "есть" в форме аориста будет matё, но если мы хотим образовать форму множественного числа(и добавляем окончание), то глагол станет matir – i перед окончаниями на ё не заменяется.

Словарик

enquë "шесть"
ilya существительное/прилагательное "все, каждый, весь" (означает "каждый", если стоит перед существительным в единственном числе, например ilya Elda "каждый эльф", а если ilya стоит само по себе или перед существительным во множественном числе, тогда оно означает "весь, все").
rimba  "многочисленный, много" (перед существительными во множественном числе так же будет стоять в форме множественного числа, например rimbë rávi "many lions")

Atan "Человек" (обозначение расы)

ohtar "воин"

rá (ráv-) "лев"

Ambar "Мир" (имя собственное)

hrávë "тело, плоть, мясо"

macil "sword"

fir- глагол "умирать, испускать последний дух" (прилагательно firin "мертвый")

tur- глагол  "обладать, править, руководить, влиять, контролировать, управлять"

or предлог "над, сверху, выше"

Упражнения

1. Переведите на русский:

A. Rimbë Naucor haryar harmar.
B. Anar ortuva ar i aiwi linduvar.
C. Enquë neri tiruvar i ando.

D. Ilya Atan firuva.

E. Ilyë Atani firir.

F. Saila nér cenda rimbë parmar.
G. Ilya elen silë or Ambar.

H. I Elda mapa i Nauco.
2. Переведите на Квэнья:

I. Каждый эльф и каждый человек.

J. (этот)
 Эльф найдет (того) гнома.

K. (эта) Лошадь перепрыгнет через (этого) гнома.

L. (этот) Король руководит многочисленными воинами и будет править всем (этим) миром.

M. (этот) Король и (эта) королева прочтут (эту) книгу.
N. У (этого) воина есть меч. (дословно - (этот) Воин обладает мечом)
O. Все льввы едят рыбу.

P. Шесть львов едят рыбу. (сейчас)
� Следует использовать определенный артикль.





